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for the purchase Еlесtrо-рпечmаtiс positioners for
existing сопtrоl чаlчеs for the necls оГ LLC "SGCC"

ASSIGNMENTТЕХНИtIЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ
на закупку Элекгропневматических позиционеров дIя

существующю( реryлирующю( кJIапанов дIя нужд
ооо кшуртанский Гхк>

l. оБщиЕ свЕдЕния 1.GЕNЕRлL INFоRмА,гIоN
1.1 Наименование 1.1Name

электропrrевматический позиционер. Electro-pneumatic positioner,

1.2 Основание приобретения товара 1.2 Basis of soods purchasing.

Основание: Утверждённая внеочередн:ш зtulвка на2023 год от
27.10,2022г. поз. Ns59

Basis: Аррrочеd exfiaordinary application for 2023
dated |0.2'l,2022 pos. J,ф59

1.3 Сведения о новизне (год производства /выпуска mвара) 1.3 Information оп uоr elty /
(рrоdчсtiоп/mапчfасtчrе уеаr of goods).

Поставляемм проryкция должна быть изготовлена в год
постalвки иJIи предшествующий ему и быть новой, ранее не
использованной.

The delivered products shall be mапufасtчrеd in оr рriоr
to the уеаr of delivery and shall Ье new, not previously
цsеd.

1,4 Кол ТН ВЭД и другие мertцународные коды при
применимости

1.4 HS code and other iпtеrпаtiопаl codes whеп
applicable.

Изготовитель товара должен предоставить код ТН ВЭ,Щ ши
другие международные коды.

The mапчfасtчrеr of the goods shall pгovide the HS code
оr other international codes.

2.ScoPE оF LSi,2.оБлАсть примЕнЕния
Электропневматические позиционеры кJIапана примешIются дJuI

управления проходными реryлирующими кJIапанап,tи с

мембранrшм приводом. Элепропневмати.Iеские позиционеры
кпапана получают входной сигнЕlп 4 - 20 mA от управJIяющего

устройства и реryлируют давJIение, подаваемое на привод

реryлирующего кJIапана.

Electro-pneumatic valve positioners аге used to сопtrоl
thrочф-flоw control valves with а diaphragm асtчаtоr.
The elecfio-pneumatic valve positioners receive an input
signal of 4-20 mА from the control device and regulate
the рrеssчrе applied to the сопtrоl valve асfuаtоr.

3. орЕRлтING coN DlTloNS
Климатическое исполнение по ГОСТ 12991-84 -У2;
Темпераryра окружающего воз.ryха: от -20 до +75"С;

Относительнм вJIажность: -95Yо при +35ОС;

Степень защиты по ГОСТ l4254-96.-lP65;

Climatic design as реr GOST |2991-8а ,U2;
Ambient аir tеmреrаtчrе: from -20 to + 75 " С;
Relative humidity: - 95Yо at + 35 О С;
Protection dеsrее as реr GOST |4254,96.-|Р65;

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ 4. ТЕСНNIСЛL REQUIREMENTS
4.1 Основные техническпе 4.1 Basic technical requirements

Название Краткая характеристика и
комплектацrrя оборудования

Ед.
изм

Кол-
во

Nдmе of
product

Brief descriptiolr апd
completing of equ iрпr ent

Unit Qty

Электро-
IIневма-
тшческий
позиционер
Nя
кпапанов

Входной сигнал: чифровая связь 420
мА (протокол HART). Применимый
реryлирующий клапан: привод
двойного действия. Электрическое
соединение: l/2 NPT. Пневматическое
соединение: l/4 NPT. Питание: от 9

до 32 В постоянного тока.
Электропневматический позиционер
должен комIUIектоваться
сле.ryющими детапями:
. Манометры: диiл}rетр 40 мм (1,5

дойма), гшастиковый корtryс с
тройной шка;lой из латуни (от 0 ло 1 l
бар) фsi, МПа и бар). Раз.тllтчшIе
монтa)кные детаJIи:
. Рычажный механизм
клапана*(пР*еше l)

Шт 20

Electro-
pneumatic
positioner

for valves

Input signal: 4-20 mA digital
communication (HART
protocol). Applicable Сопtгоl
Vаlче: Double Acting Actuator.
Electrical Connection; l/2 NPT.
Рпечmаtiс Connectiort: l/4
NPT. Sчррlу:.9tоЗ2 \'DC]. The
electro-pneumatic pos i t ior, сг

must Ье completed witlr thc
following parts:
. Gauges:40 mm (1.5 in)
diameter, plastic body with brass
connection triple scale (0 to l l
Ьаr) фsi, МРа and Ьаr),
Various mounting рагts:
. Vаlче lirrkagg*(not"l)
. Filter regulator.

Pcs. 20

РеOакцuя 1 ПроцеOура управленuя 0окуменmацuей ч запuсямч
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. Реryлятор фильтра.

. Кабельrше вводы из нержавеющей
стали 3lбL. Моryт быть
цредоставлены аналогшIные товары,
полностью идентиtlные по функциям,
применению, марке, модели, качеству
и техЕшlеским характеристикам
заrнастей вышеуказанной компании.

.3lбL stainless steel cable
glands. Similar products that are
completely identical irl function,
application, brand, modcl,
quality and technical
characteristics ofspare parts of
the above соmрапу сап Ье
provided.

Размеры позиционера привода двойного действия/Dimепsiопs fоr double acting асtчаtог positioner

ЕЬсuЬаlСrctiи'r
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* (Премечания l) Размеры соединение кпапана./ * (Note 1) Dimensions чаlче linkage
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В mцнuко-коммерческом преdлосrcенuч Посmавtцuк dолuсен

указаmь Mapt(y, Modalb u пехнuческuй паспорm с полнымч
mехнчческlllуlч харакперчспuксlлу|ч ч черmеuссlJуlu, g mакilсе
нашvенованuе проuзвйumаи mовара. Прч невыполненuч
daHHoeo mребованttя Заказчuк впрскrе олпказаmься оm

р ассп4олпренuя mехнuческой ч аспu преdлоlс енuя tutu выd аmь
з акпюченuе о несооmвеmсmвuч лпов ара mребов aHuшl
Заказчuка.

Iп the technical апd соmпеrсiаl propo.yll, tlle Supplier must
iпdicate the Ьrапd, model qпd tесhпiсаl passport(data sheet)
withfull lесhпiсаl specificatioпs апd drпviпgs, as,well as the
паmе of the mапufасturеr of the gоой. If ,ý

поt mе4 the Customer has the right to the
techпical part ofthe proposal or
поп-соmрliапсе of the goods Tyith
requiremeпts.

\, РеOакцuя 1 ПроцеOура управленuя iоt<уменmацuей u запuсямч }.
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4.2 Требованця по надelкности п параметрам при
воздействпи факторов внешней среды

4.2 Requirements for reliability апd раrаmеtеrs
цпdеr the iпflчепсе ofenvironmental factors

Срепшй срок сrryжбы приборов 5 лет lтtи более. Каждая позиция
поставJuIемого оборудованшя долкна быть работоспособной и
обеспечивать пре.ryсмотенную цроизводIлтелем
фуrшсчиона.тlьность в качестве отдельного компонента.
Необходшrо избегать вредньtх воздействие, TaKIo( как высокalя
температура и аrрессивная окружающая среда, а также
обеспечивать защиту от механического повреждения при
хранении. транспортировке и упаковке.

The ачегаgе life of devices is 5 уеагs ог mоrе. Each item
of the supplied equipment must Ье орегаЬlе and provide
the functionality provided Ьу the пlапчfасtчrеr as а
separate component. It is necessary to avbid hагmful
effects such as hiф tеmреrаtчrе and aggressive
environment, as well as to provide ргоtесtiоп against
mechanical damage dчгiпg storage, ffansportation and
packing.

5. трЕБовлния по IIрАвапАм сдлчи и приЕмки
a

5. REQUIREMENTS ЛS PER DELIVERY AND
ЛССЕРТЛNСЕ RULBS

5.1 Delivery апd Acceptance Рrосеdчrе.5.1 Порядок сдачи и приемки
The goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtrоl and
drawing чр an act in ассогdапсе with tlre contract. The
Customer accepts the goods according to the quantity,
quality and completeness of the batch, and extemal signs
of рrеsеrчаtiоп of the goods фrеsеllсе of mechanical
damages, visible deformation of indiviclual цпits and
parts of the goods and other similаг оЬчiоцs signs of
damage) in ассоrdапсе with frшrsроrt and accomparrying
documents, quality certiГtcates of the mшчfасtцrеr.
НеrеЬу, the parties agree that the visual inspection of the
goods реrfоrmеd Ьу the representative of the Customer
shall Ье аЬsоlчtе and fшаl fоr the parties to dеtеrmiпе
compliance Ьу quantity, completeness and external signs
ofpreservation ofthe goods during its tгапsроrtаtiоп.
ТhЪ products shall hаче certificates of conformity and
certification test rероrts сопfirmiпg the declared
characteristics, accompanied with installation,
adjusfinent and operation docцmentation. All
accompanying documenИtion shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Cttstomer together
with the products supplied. The sulэplied equipment shall
Ье designed fоr continuous operaticlrl ],] hours а day, 7

days а week чпdеr specified conditions during the

specified sеrчiсе life. The equipment shall Ье marked in
Russian and English and have clear nrarking. The
manufacМer, batch пчmЬеr and date оf mшtчfасtчrе аrе

also indicated. Marking shall Ье maintained fоr the entire
service life of the supplied equipment. The options
proposed Ьу the participant for techrrica[ parameters and
characteristics of equipment and пliitегiаls not specified
in the ТА аrе аgrееd additionally. Upon ассерИпсе of
the goods from the саrriец the CustoIner (consignee)

shall check the conformity of the goods with the
information specified in the сопtrасt, specifications оr
additional agreements to it, as well as in trапsроrt,
accompanying documents, quality certificates of the
mапчfасtчrеr. If upon ассерИпсе оf the goods аftеr their
rесеiрt from the саrriеr thеrе is а l]()i,l-collfoпniý of the
goods Ьу quality/quantity, the Сustоmег (consignee)

shall suspend the acceptance ofthe goods

Товар должен приниматься после входного контроJlя и
составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по колшIеству, качеству и
комIlлектности партии, и внешним признакам сохранности товара
(на.пичие механическлD( повреждений, видимая деформаIшя
отдельных узлов и деталей товара и иные подобные явные
признаки повреждений) в соответствии с транспортными и
сопроводительными документаIчrи, сертификатами качества
завода-изготовителя. Настоящrп,r, стороны договарив:lются, что
визуальшIй осмот товара, произведенный представителем
Заказчlша, должен быть абсоrпотным и окошIательным дIя сторон

дш определения соответствиrl по количеству, комппектности и
внешним признакам сохранности товара при его танспортировке.
Проryкчия должна иметь сертификаты соответствия и протоколы
сертификачионных исrытаний, подтверждающие заrlвленные
характеристики, сопровождаться документацией по монтажу,
наJIадко и эксшryатации. Вся сопроводительная документация
доJDкна быть составлена на русском и английском языках и

передана Заказчику вместе с поставляемой проryкцией.
Поставляемое оборулование доJDкно быть рассчитано на

эксшryатацию в непрерывном режиме круглосуточно в заданных

условлriх в течение установленного срока службы. Маркировка
оборудования должна выполняться на русском и английском
языках, и иметь четкие обозначения. Также укaвывается
изготовитель, номер партии и дата изготовJIения. Маркировка
доJDкна сохраняться на весь срок сrryжбы поставляемого
оборудования. Предlагаемые )ластником варианты техншIескю(
параметов и хараmеристик оборулования и материалов не

укil}анные в ТЗ, согласовывrlются дополнительно. При цриемке
товара от перевозчика, Заказчик (грузопо.тryчатель) обязан
проверцть соответствие товара сведениям, указанным в договоре,
спецификациях иJIи дополнительных соглашениях к нему, а также

в танспортньrх, сопроводительных доцументах, сертифшсатм
качества завода-изготовитеJlя. В сrryчае, если при приемке товара

после его поJццgния от перевозчика будет выявлено
несоотdетствие товара по качеству/колшIеству, Заказчик
(грузопоrryчатель) обязан приостановить приемку.

5.2 Requirements fоr hапdiпg-оr,еr the techoical апd
other dосчmепts to the,ctrstomer. -

по передаче заказчику технических и иных5.2
доlýущецтqв.

Поставщик обязан предоставить сле.ryющие документы,
подтверждаюцие соответствие про.ryкции установленным
требованиям:
-Сертификаты (лекпарашии) соответствия требованиям ГОСТ и
безопасности;

РеOакцuя 1 ПроцеOура управлвнuя Oоt<уменmацuвй ч запuсямч
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-СпецифшкаIц{я основных комппекD/ющих оборулования с

указанием цроизводителей, а также приложением сертификатов
соответствия на Hro(;
-.ЩоtсуМекгаIпrя по монтажу, наладке и эксшцiатации на русском
и английском языкtlх; Все поставляемое оборулование цроходит
входной контроль, с представителем )цастника при получении
оборудоваlп.tя на скJIад.
Товар должен сопровождаться след.ющей документацией:
-необходtдrо предоставить сертификат соответствия товара;
- счёт-факryра (швойс) Продавча с описанием товара, указанием
колшIества, цены единицы товара и общей суммы;
- транспортная накJIадная, выпущеннаrI на имя грузополучатеJи,
наименование 3аказчика, номер и даты подписания
действующего контракта;
- сертификат о происхождении страны товара с указанием
номера и даты иrвойса;
- упаковочный лист, сертифшсат о качестве товара, выписанного
производителем, паспорт безопасности товаDа,

components of equipment with indication of
mапчfасtчrеrs, as well as application of certificates of
conformity for thеm;-DосцmепИtiоп fоr installation,
adjustnent and ореrаtiоп in Russian and English; All
supplied equipment is subject to incoming inspection
with the participant's representative when receiving the
equipment at the wаrеhочsе. The goods shall Ье
accompanied with the following documentation: - the
certificate of сопfоrmitу of the gooCs;- invoice (invoice)
of the Seller with description of the goods, indication of
the quantity, price of the unit of goods and total аmочпt;
- consignment note issued in the паmе of the consignee,
the паmе of the Счstоmеr, the numlrer and dates of
signing the existing confiact;
- Certificate of origin of the сочпtгу of goods indicating
the invoice пцmЬеr шrd date;
- packing list, Certificate of qualit1, о Г goods issued Ьу
the manufacturer, рrоdчсt safe8 passport.

6. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВЛНИЮ 6. тRлNSроRтлтIоN REQUIREMENTS
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметиtIная упаковка, исправная)
изготолитеJIя, обеспечивающей полную её сохранность от
всякого рода повреждений при дIительном хранении и
перевозке про.ryкции с учётом несколькLD( перегрузок в пути (в
соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
доJDкны иметь товарный вид. ,Щоставка оборудования
осуществJIяется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке
оборуловаrпrя не по адресу, Поставщик своими сшItlми за свой
счет производшт переадресацию про.ryкции в пункт назначения,

указанный в договоре.

The goods mчst Ье shipped in the ехрогt ýИndard taxe /
packing (closed, sealed package, seгl,iceable) ofthe
mапцfасtчrеr, ensuring iБ complete safeý from all kinds
of damage during long-term storage апd fimrsportation of
products, Иking into account sечегаl tгапsshiрmепts in
transit (in ассоrdапсе with the maIl,llасtцrеr's
rеqчirеmепt). Таrе arrd packing shall Ьс of а соmmеrсiаl
ýре. The equipment shall Ье deliveгcd at the Supplier's
expense. In case оfеrrопеочs shipnlent ofequipment not
to the address, the Supplier shall, at its own expense,
forward the products to the destination specified in the
contract

7. ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕNIУ ИIWIИ СРОКУ
IIРЕДОСТЛВ]IЕНИЯ.ГАРАНТИЙ

Срок гарантии на поставJIяемые материilлы и оборудовашле в
соответствии с паспортом завода-изготовитеJIя, но не менее 12
месяцев, Время начала исчисления гарантийного срока с
момента ввода оборудования в эксшryатацию. Участник должен
за свой счет и сроки, согласованные с закzвчиком, устанять
любые дефекгы в поставJIяемом оборуловании, материttлах,
выявленные в течение гарантийного срока. В случае вьtхода из
строя оборулования участник обязан направить своего
представитеIп мя участия в составлении акта, фиксирующего
дефекты, согласованиJI порядка и сроков Io( устанениrI не
позднее 5 дней со дня поJIучения письменного извещения
заказчика. ГарантийшIй срок в этом слrrае продIевается
соответственно на период устранения дефектов.

7. REQUIREMENTS FOR THl- SCOPE AND/OR
PERJOD оF GUARz\Nl'EES

Wаrrапý period fоr supplied mаtегiаls and equipment is
in ассоrdапсе rrith the mапчfасtчrеr's passport, Ьчt поt
less thmr 12 months. The wаrrаrrý реriоd sйrts from the
moment of equipment commissioning. The Participant
shall, at his оwп expense and at the time аgгееd with the
Customer, eliminate any defects in the supplied
equipment, materials identified dчгiпg the wагrапtу
period. Iп case of equipment failuгe, tlre participant is
obliged to send his represenйtive to participate in
drawing чр an act fixing the defects, аgгееiпg оп the

рrосеdчrе and tеrms fог thеir elimination not later than 5
days from the date of receipt of the сustоmеr's written
notice. The wаrrапtу period iп this case is extended
accordingly fоr the period of elimination of defects.

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТАРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ

Товар не доJDкен приtIинять какой-либо ущерб окружающей среде.

8. ENVIRONMENTЛL AND SANITARY
REQUIREME\ |,S

The goods shall not саusе апу damage to the
enviTonment.

9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 9. SлFЕтY REQUIREMENTS
The goods shall Ье safe dчriпg thеir ореrаtiоп, storage
and disposal. -r***tt

10. трЕБовАния к количЕству r0. REQUIREMENTS
Ns наименование Мтр Д{аmе of

soods
Требования к МТР/ Requirements fоr the
goods

Unit

l Элек,гропневматический позиционер lUIя кJIапанов/ Electropneumatic valve positioner l3fuiiЁс "tl .,2Ь.'

l l1

Е у,
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ / ТЕСНNIСЛL ЛSSIGNМЕNТ dU,ýilý
ýfttll;ýý,l,; ýlflý

11. пЕрЕчЕнь принятых сокрлщвlпшi ll. LIST оF лссЕртЕD ABBREVьTIoNS
Ns / Reduction ofthe abbreviation
l

12. пЕрЕчЕнь 12. АттлснЕD лрр liN DIхES
Ns Наrдuенование приJIожения / Name of appendixes Количество стран иrl NчmЬеr of pages

1

Рщр аб оmчuк:Л) eve lop е d Ьу :
7

Мастер цеха КИП и А
Епgiпееr of Iпstrчmепtаtiоп ffi З. Кайнаров

Z. Каупаrоч

Начальник слрlсбы по управJIению надежностью
HqqQ qL Reliabiliф Management Service

А. ýрбонов
КurЬопоч

ЗамесЙтель главного мец)олога :

DерчФ Chief Metrologist: й?D о. Ачилов
о. Achilov

лIачальник цеха КИП и А:
Chief of The instrumentation and automation shop:

3. Жалилов
Z. Jalilov ,

Н. Шодиев
N. Shodiyev
У. Абдуллаев
U. Abdullaev

Начальник участка цеха КИП и А:
Supervising fоrеmап of The instrumentation апd automation shoD:
Начальник участка АСУ:
Chief of the area of The automatic process сопtrоl system:
Инженер СУМТР:
Епgiпееr of The Material and technical rеsочrсе mапаgеmепt sеrчiсе: /_.Zц*-S:##,1'r"*

Насmояtцее mеJснuческое заdанuе сосmqвлено на русском u на анелuйском жыксtх. Тексm на pyccloJlt языке
буdеm превшtuровапь.
This tесhпiсаl speciJicatioп is compiled iп Russiaп апd Eпglish, The text iп Russiaпwill prevail

,
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